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a) ⥄േ⹖㧔ήᗧᔒേ⹖㧕 

• vyjadřují akci nekontrolovatelnou vůlí (߇ࠕ࠼㐽߹ޕߔ߹ࠅ„Dveře se zavírají.“) 

• většinou nepobírají komplement pádu o (*߇ࠕ࠼⥄ಽࠍ㐽߹ޕߔ߹ࠅ) 

• ve většině případů nevytvářejí rozkazovací způsob 

• nevytvářejí přímé pasivum 

• japonština jim velmi často dává přednost před tadóši 

b) ઁേ⹖㧔ᗧᔒേ⹖㧕 

• vyjadřují akci kontrolovatelnou vůlí (ᄥ㇢ࠍࠕ࠼߇㐽ޕߔ߹ „Taró zavře dveře.“) 

• mohou pobírat komplement pádu o (ࠍࠕ࠼㐽ޕߔ߹ „Zavřu dveře.“) 

• mohou vyjadřovat rozkazy apod. (ࠍࠕ࠼㐽ߡਅޕߐ „Zavřete dveře, prosím.“) 

• vytvářejí přímé pasivum 

• západní jazyky je ve srovnání s japonštinou užívají častěji 
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Vyjadřování stavů pomocí 㨪㨪㨪㨪ߡߡߡߡ tvarů ⥄േ⹖⥄േ⹖⥄േ⹖⥄േ⹖ a ઁേ⹖ઁേ⹖ઁേ⹖ઁേ⹖ a pomocných sonzaiši 

⥄േ⹖㧔㐽߹ޔࠆ㐿ޔߊ಄

߭

 .㧕se pojí s iru, vyjadřují objektivní popis stavu, situaceࠆ߃

 “.Okno je zavřené„ ޕߔ߹ߡߞ߹㐽߇⓹ 

 “.Dveře jsou otevřené„ ޕߔ߹ߡ㐿߇ࠕ࠼ 

 “.Víno je vychlazené (studené)„ ޕߔ߹ߡ߃಄߇ࡦࠗࡢ 

 

ઁേ⹖㧔㐽ޔࠆ㐿ޔࠆߌ಄ߔ߿㧕 se pojí s aru, vyjadřují výsledek vědomé akce. 

 Mám zavřené okno.“ (záměrně, za nějakým účelem)„ ޕߔ߹ࠅߡ㐽ࠍ⓹ 

 Máme otevřené dveře.“ (schválně jsme si je otevřeli)„ ޕߔ߹ࠅߡߌ㐿ࠍࠕ࠼ 

 Mám vychlazené víno.“ (protože jsem je dal vychladit)„ ޕߔ߹ࠅߡߒ߿಄ࠍࡦࠗࡢ 

 

 Pozn.: Vztah s konstrukcí 㨪ߊ߅ߡ 

 ޕߔ߹ࠅߡߒ߿಄ࠍࡦࠗࡢ ψ ޕߚߒ߹߈߅ߡߒ߿಄ࠍࡦࠗࡢ  

 ޕࠃࠆߡߒ߿಄ޔࠄ߆ߚ߅ߡߒ߿಄ࠍࡦࠗࡢ  


